Pūķīša Mu pirmā grāmata

Mu dodas uz Eiropu

No angļu  valodas tulkojusi Ausma Cimdiņa

Alenkai, Elenai, Migelam,

 Dimitros, Evangelim, Homēram,

Vesteram, Alessandro, Silvijai, Frančeskai,

Sigurduram, Agnesei,

 Gintai, Aleksandram, Rūdolfam,

Valentinai, Luizai, Zdravko, Aidanam, Evelinai, 

Bingam un Ro,

viņu draugiem, vecākiem,

viņu bērniem un mazbērniem.

1

Pūķītis Mu ar savu māmiņu un tēti

dzīvoja kādā ļoti augsta kalna

virsotnē liela koka dobumā.

2

Viņa āda bija zvīņaina un spīdīgi zilganzaļa.

Viņa spārni zaigoja rozā krāsā,

un viņa nagi bija kā melnkoks.

3

Mu māti Ro viņas zeltainā āda un purpurkrāsas

spārni padarīja par skaistuli, un viņa tēvam

Bingam bija brīnišķīgi sarkani spārni un

plankumaina āda.

4

Mu bija mazs, labs pūķītis. Viņš

vienmēr turēja savus spārniņus

tīrus un pats apgrieza nagus.

5

Ēdienu viņš parasti apēda tūlīt, izņemot

reizes, kad tas viņam galīgi negaršoja.

6

Pūķītis Mu bija

iemācījies neapdedzināt

cilvēkus un neaizdedzināt

mežus ar liesmām,

kas vēlās no

viņa nāsīm.

7

Viņa māte un tēvs ļoti lepojās ar

savu dēlu un tikai mazliet dusmojās,

kad viņš spēlējās dubļos.

8

Ik dienu Mu devās uz skolu ar

zaļo skolas autobusu.

9

Pūķītim Mu patika skolā satikt draugus

un spēlēt brontozaurus, saltoposukus

un reizēm pat Karali tirānu.

10

Arī šūpoties Mu ļoti patika,

jo tad viņš varēja vēcināt spārnus

un pacelties līdz pat debesīm.

11

Pūķītim Mu ļoti patika pūķu valodas nodarbības,

viņam bija arī ļoti labas sekmes

glītrakstīšanā ar pūķu nagiem.

12

Gluži tik labi kā citur viņam neveicās pūķu aritmētikā,

un reizēm viņš sajauca strīpainās ķirzakas ar

gigantiskajām zilo pudeļu mušām.

13

Viņam patika ģeogrāfija un mācības

par kalniem un jūrām,

kurās dzīvoja  citu krāsu pūķi.

14

Tomēr vairāk par visu viņam patika vēsture.

15

Viņam patika mācīties par varenajiem

pūķiem, kas dzīvojuši pagātnē: par

varonīgo Tingu un lielisko karali Mongu.

Viņš lasīja arī par pūķieni Tu, kas

Pūķu zemi pasargāja no ienaidniekiem

ar īsti reptiliskiem kara

mākslas gājieniem. 

16

Mu domāja, ka kādu dienu arī viņš kļūs par tikpat spēcīgu un varonīgu pūķi,

kāds bijis Tings vai Mongs, un ka viņš būs tikpat attapīgs un gudrs kā Tu.

Viņš sapņoja par lielisku, pūķu cilts nākotni.

17

Kādu dienu pūķītis Mu atgriezās mājās lielā

koka dobumā  un ieraudzīja, ka Ro un Bings

kravā visu ģimenes iedzīvi. Ro un Bings pastāstīja

Mu, ka viņi pošas veselu gadu dzīvot

tāltālajā zemē Eiropā.

18

Pūķītim Mu pat bija jāpaskatās savā

skolas grāmatā, lai saprastu, kur

Eiropa varētu atrasties.

19

Ro un Bings aizslēdza koka dobumu, un pūķu

ģimene devās uz savām jaunajām mājām.

20

Eiropā nebija daudz koku, kas lieluma

ziņā būtu piemēroti Pūķu ģimenei, tādēļ

viņi noīrēja kādu namu. Pūķītim Mu tagad

bija pašam sava istaba, tā bija kvadrātveida

nevis koka dobuma formā.

Tas pūķītim šķita ļoti savādi.

21

Tas gan bija labi, ka lietus laikā

dārzā bija dubļi.

22

Tagad Ro un Bings nemaz

nedusmojās, kad Mu rotaļājās

dubļos, jo viņi saprata, ka

pūķītis ilgojās pēc Pūķu zemes.

23

Eiropā pūķītis Mu devās uz skolu

dzeltenā autobusā.

24

Viņa skolas biedri

bija no dažādām ze

meslodes vietām.

25

Luiza un Zdravko bija no Bulgārijas,

Frančeska ,Alessandro un Silvija – no

Pizas. Migels un Elena bija daļēji no

Spānijas, daļēji no Beļģijas un arī nedaudz

no Lukas. Ilenka bija no Polijas,Vācijas

un Gruzijas. Siggijs bija dzimis Islandē.

Dimitros bija no Grieķijas un Aidans

no Īrijas. Kā gan viņi varēja

savstarpēji saprasties?

26

Pūķītim ļoti cītīgi vajadzēja mācīties

ģeogrāfijas stundās pasniegto.

27

Viņam vajadzēja mācīties saskaitīt

ar persikiem un āboliem.

28

Reizēm arī tos viņš sajauca.

29

Viņam bija jāapgūst daudz jaunu burtu

un vārdu, un drīz viņš saprata, ka viņa

jaunie draugi runā dažādās Eiropas valodās.

30

Pūķu zemē bija tikai viena pūķu valoda,

un visi mazie pūķulēni saviem skolotājiem

ikdienu atbildēja: “Bo, kik” vai “Bo, nak”,

kas nozīmēja: “Jā, pūķa kundze” vai

“Jā, pūķa kungs”, un reizēm viņi atbildēja

“Ser”, kas nozīmēja “Nē!”

31

Tagad Mu dzirdēja savus draugus sakām:

“Si” un “Oui”, un “Ne” un ...

32

.... tie visi nozīmēja “Bok”.

33

Un reizēm viņi teica arī: “No” un “Nyet”,

un “Non”, un “Nein”, un tas viss vienmēr

nozīmēja “Ser”.

34

Arī vēstures stundās pūķitis Mu jutās apmulsis.

Eiropā neviens neko nezināja ne par Tingu, ne Mongu,

nedz arī par slaveno pūķieni Tu.

35

Viņa klasesbiedri bija 

mācījušies par Ričardu Lauvassirdi, 

Napoleonu un Garibaldi, par Kolumbu 

un Njālu, Alfonso Gudro un Aspāziju, 

par Pugačovu un karali Krumu. 

Mu par viņiem neko pat dzirdējis nebija.

36

Reizēm pēc skolas, spēlējoties 

dubļos, Mu pat raudāja.

37

Kādu dienu Mu draugi lūdza viņam pastāstīt par Pūķu zemi. Viņš draugiem pastāstīja par mājām koku dobumos 

un par augstajiem kalniem, par zaļajiem skolas autobusiem. Viņš parādīja, kā raksta pūķu valodā un iemācīja 

teikt “Bok” un pat “Ser”, kas nozīmē “Nē!” Viņš pastāstīja par strīpainajām ķirzakām un zaļganzilajām mušām 

aritmētikas grāmatās. Viņš draugiem pastāstīja arī par Tingu un Mongu un izstāstīja leģendu par pūķieni Tu.

38

Mu draugi bija ļoti pārsteigti uzzinot, ka ir tāda

tāltāla Pūķu zeme, kur neviens neko nezina ne

par Napoleonu, ne Njālu, ne karali Krumu. Visi

nosprieda, ka vislabāk būtu, ja viņi visi viens

par otru visu iemācītos.

39

Pūķītis Mu saviem draugiem iemācīja spēlēt

brontozaurus un saltoposukus.

Vēl viņš parādīja, kā pūķi

darbojas šūpolēs.

40

Visi: Frančeska un Alenka, Silvija un Alessandro,

Migels un Dmitros, Aidans un visi citi Mu klasesbiedri

vēlējās, kaut viņiem būtu tādi brīnišķīgi un stipri rozā

spārni kā mazajam pūķītim Mu.

41

Nu mazais pūķulēns Mu bija laimīgs. Starpbrīžos

visa klase spēlēja brontozaurus un pirātus un reizēm

spēlēja arī uz mājām kokos.

42

Pūķītis Mu teica saviem draugiem,

ka tad, kad viņš dosies atpakaļ uz

mājām, viņa draugi varētu atbraukt

viņu apciemot. Ro un Bingam šķita,

ka tā ir ļoti laba doma.

43

Tomēr pirms atgriešanās Pūķu zemē pūķu ģimene

nolēma vēl kādu laiku pavadīt citā Eiropas daļā.

Mu atvadījās no saviem draugiem un ielūdza

viņus pie sevis ciemos.

44

Pēc pāris mēnešiem viņi visi apciemoja

Mu un lieliski pavadīja laiku.

45

Kurp devās Mu

un viņa ģimene?

Vai vari uzminēt?

46

Tā būs nākamā nodaļa pūķīša

Mu dzīves stāstā.

47

Vai tu gribētu to uzrakstīt?
